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conceptualization and need interaction between metaphor and
metonymy to empower the tools to further develop conventional
metaphoric and metonymic analysis into more complex patterns
of interaction between the two. Metaphor and metonymy alone
are not so powerful tools to justify extended domain of idioms in
Koohmara Sorkhi. Idiomatic expression based on metaphor or
metonymy alone are not so much found. There seems to be
correlation between compositionality and the role of metaphor in
conceptualization in idiomatic expressions. Compositional
idioms are expounded metaphorically. Extension and reduction
of conceptual domains (both source domain and target domain)
are among most prominent processes in understanding idioms.
Conventionality of meaning is found where semantic structure is
very opaque because conceptual expansion of frame is not
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possible and necessary historic and cultural information is
absent; hence meaning is conventionally associated with idiom.
After all, there exist cases that availability of historic information
makes idiom nonconventional.

Keywords: conceptualization, metonymy, metaphor, idealized cognitive
model (frame)

Research background

Traditionally, figurative language such as idioms and metonymy has
been considered derivative from literal language. In contrast, a
contemporary view is that figurative language involves the same kind
of linguistic and pragmatic operations. But, idiomatic expressions
have been considered more complex from literal language. This
deviation from normal language requires cognitive processes which
makes idiomatic meaning possible. Idiomatic expressions current in
the area of Koohmare Sorkhi (a dialect spoken in Koohmare Sorkhi
region, an area located near Shiraz) have been profiled from cognitive
view. A number of 280 idiomatic expressions have been the object of
study and the analysis was followed based on Ruiz de Mendoza and
Diez (2003) point of view. In this study, we showed the necessity to
further develop conventional metaphoric and metonymic analysis into
more complex pattern of interaction between the two. Previous studies
on idiomatic expression in Persian take metaphor as the sole tool for
conceptualization while the data of Koohmare Sorkhi need more than
metaphoric tools as cognitive processes in conceptualization. Many
idiomatic expressions in Koohmare Sorkhi need interaction between
metaphor and metonymy in their conceptualization. Transparency
plays a central role in metonymic and metaphoric processes; more
transparent idioms need just metaphor as a cognitive process and more
opague need metonymy in addition to metaphor.
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Goals, questions, and assumptions

In standard account of cognitive semantics, knowledge is structured in
the form of idealized cognitive models (ICM) (Lakoff, 1987 p. 68).
Idealized cognitive models are a cognitive structure for understanding
and reasoning. Idealized cognitive models can be of four different
types: propositional, metaphoric, metonymic and image schematic.
Ruiz de Mendoza and Diez (2003) also views conceptual projection as
a principle-regulated phenomenon derived from idealized cognitive
models. Four major interaction patterns have been distinguished: a)
interaction based on image schema; b) interaction between
propositional models in metaphoric setting; c) interaction between two
metonymies and d) interaction between metaphor and metonymy.

In cognitive linguistics, metonymy Is also seen as conceptual
mapping like metaphor. In metaphor, there are two conceptual
domains while metonymy involves only one conceptual domain
(Lakoff and Turner, 1989, p. 103).

In analysis of the data, we have followed the metaphor-metonymy
patterns of conceptual interaction discussed in Ruiz de Mendoza and
Diez (2003).

Domain expansion and domain reduction are considered as two
mechanisms associated with the production of metonymy. In domain
reduction a conceptual domain serves as a reference point for one of
its subdomains (de Mendoza and Séaenz, 2003). Domain expansion
provide full access to the matrix domain by means of one of its
subdomains (Ruiz De Mendoza and Velasco, 2003, p. 498).

Idiomatic expressions found in the area of Koohmare Sorkhi can be
classified into three broad categories: a) those which metaphoric
relations can conceptualize the meaning of expressions, b) those
which metonymy can manifest a cognitive base of meaning, and c)
those which metaphor in addition to metonymy conceptualize the
meaning of idiomatic expression. In these expressions,
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conceptualization is not possible without cognitive processes of
metonymic expansion or reduction.

There is also another category of idiomatic expressions in the area
which conceptualization is not possible as a cognitive process of
metaphoric relation or metonymic one. The reason lies in the
semantics of expressions. It is not possible to drive meaning
concerning linguistics parts of expressions. For this reason, meaning is
associated with expression conventionally. There is a minor case of
idiomatic expressions which are opaque in linguistics parts but its
cultural or historic roots, which are still available in the area, make
their conceptualization possible.

Conclusion

The results in this study are in line with Ruiz de Mendoza and Diez
(2003) and the need for metaphor and metonymic processes in
conceptualization of idiomatic expressions. It seems that there is a
relationship between transparency of meaning and need for
metaphoric processes or metonymic cognitive expansion or reduction.
Cognitive process of metaphoric and metonymic expansion mediates
in conceptualization of most idiomatic expressions. Conceptualization
based on cognitive process of metaphoric relation or metonymic
expansion is also found in a few cases.
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